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4 ENGLISH

Introduction

Please read this instructions carefully before using
the appliance

This new Philips beauty Airstyler Trio 600 has
been specially designed to give beautiful styling
results in a quick and easy way. In order to get the
best results, please read the instructions carefully
before use.

Important

» Before you connect the appliance, check if the
voltage indicated on the appliance
corresponds to your local mains voltage.
Keep this appliance away from water! Do not
use this product near or over water
contained in baths, washbasins, sinks etc. If you
use it in a bathroom, unplug the appliance
after use, since the proximity of water
presents a risk, even when the styler is
switched off.

For additional protection we advise you to
install a residual current device (RCD) with a
rated residual operating current not
exceeding 30mA in the electrical circuit
supplying the bathroom.Ask your installer for
advice.

If the appliance overheats, it will switch off
automatically. Unplug the appliance and let it
cool down for a few minutes. Before you
switch the appliance on again, check the grilles
to make sure they are not blocked by fluff,
hair, etc.
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» Check the condition of the mains cord
regularly. Do not wind the mains cord round
the appliance.

» If the mains cord is damaged, the appliance
must be discarded.

» Always make sure that the attachments are
completely dry (on the inside as well as at the
outside!) before fitting them onto the styler.

» The barrel will become hot during use.
Prevent contact with the skin.

» Never block the air grilles.

» Keep the appliance away from children.

» Always unplug the appliance after use.

» Wait until the appliance is cool before storing
It.

Before using the appliance

» Before you start using the Airstyler, comb or
brush the hair so that it is untangled and
smooth.

» The Airstyler is most effective when the hair
is slightly damp.When your hair is dry, slightly
dampen it. Never use the appliance on wet
hair!

Do not insert the mains plug into the wall socket
until after you have connected the attachments.
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Using the appliance

Making curls in short and medium-length
hair

We advise you to perform a curl test to
determine how long the brush should be held in
your hair to achieve a good result. Start with 8 to
|0 seconds.You may have to hold the brush in
your hair longer for tighter curls. Less tight curls
will require less than 8 seconds.

Il Fit the retractable bristle brush onto the
styler (the appliance must be unplugged!).
Make sure the arrows on the brush are in
line with the arrows on the styler.You will
hear a click.

» If you want to create large curls, fit the large
vent brush onto the styler.

Divide the hair into locks.

Take a lock of hair and wind it round the
brush. Make sure the end of the lock is
wound in the required direction.

- Do not wind too much hair around the barrel

at a time.

- The thinner the lock of hair, the tighter the curl

will be.

- Do not wind a lock of hair more than twice

round the barrel.

- Make sure the lock of hair is in contact with the

barrel.
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» If you wind the hair at right angles to the
scalp, you will give your hair optimum lift and
volume.

Switch the appliance on by selecting ~ for
a gentle, warm airflow. Switch to speed
setting ~ for a stronger and warmer
airflow.

Keep the brush in your hair until the hair
is warm to the touch.

» As soon as the hair feels dry, you can direct a
cool airflow at the hair to fix your style for
long-lasting results. Switch the appliance to ~
(blue) for cool air to cool down the curls.

I Switch the appliance off and remove the
brush from your hair by pushing and
turning the bristle retraction knob in the
direction of the arrows.

» If you have been using the large vent brush,
roll the brush out of your hair just far enough
to release the hair. Be careful not to pick up
any underlying hairs, otherwise the brush may
get stuck in your hair.

If you have not used the cool airflow, leave
the curls to cool down before finishing by
combing, brushing or fingercombing the
hair into its final style.
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» To remove the brush from the appliance,
press the release button and pull the brush in
the direction of the arrow.

Follow this procedure for all attachments.

Making waves in long hair

Il Take the ends of a lock of hair and wind
them round the retractable bristle brush in
the desired direction.

» Use the large vent brush for looser and bigger
waves.

Select speed setting ~ or ~.

As soon as the hair is warm to the touch,
switch the appliance off and carefully
remove the brush from the hair.

» You can finish off by directing a cool airflow at
the hair to cool down the waves.

If have not used the cool airflow, leave the
waves to cool down before finishing by
combing, brushing or finger combing the
hair into its final style.

Volume

Il Use the shape volume brush to add
maximum volume and body to your hair.



ENGLISH 9
The shape volume brush is suitable for straight
and wavy hair of any length.

» For longer lasting results, you can apply some
mousse before styling your hair.

Insert the brush pins into the hair.

Switch the appliance on by selecting speed
setting ~ or ~.

Move the brush against the direction of
growth of the hair, touching the scalp with

the brush pins.
@ Turn the brush away from the head.

This will cause the hair to be lifted and to fall
lightly back onto the head, creating maximum
volume.

» You can finish off by directing a cool airflow at
the hair.

Cleaning

Il Unplug the appliance.

Put the appliance in a safe place and let it
cool down.

Clean the appliance with a small brush or a
dry cloth.
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Il Unplug the appliance.

Do not wind the mains cord round the
appliance.

Put the appliance in a safe place and let it
cool down.

The appliance can be stored by hanging it
from its hanging loop.

Replacement

Always return the appliance to an authorised
Philips service centre for examination or repair.
Repairs by unqualified people could cause an
extremely hazardous situation for the user.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips Web site at
www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or
contact the Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.
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Trouble Shooting Guide

If problems should arise with your Airstyler and
you are unable to solve them by means of the
troubleshooting guide below, please contact the
nearest Philips service centre or the Philips
Customer Care Centre in your country

Problem Solution

The appliance does not work at all It can be that the plug has no electricity

Make sure the plug you use delivers
electricity.

[t can be that the appliance was not
switched on:

Make sure that the appliance is plugged
in and switch the appliance on.

[t can be the appliance was overheated
and turned itself off:

Unplug the appliance and let it cool
down for a few mintutes. Before you
switch the appliance on again, check the
grilles to make sure they are not
blocked by fluff, hair; etc.

It can be that the appliance is of a
wrong voltage:

Make sure that the voltage indicated on
the typeplate corresponds to the local
mains voltage.

It can be that the mains cord of the
appliance is damaged:

The mains cord always has to be
replaced by a service centre authorised
by Philips.
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Problem Solution

Results are not what you expected

It can be that too much hair was
wound around the barrel:

Make sure you don't take a too big
tress of hair The thinner the tress of
hair you take, the firmer the curl will be.

It can be that the styler wasn't long
enough in your hair:

The longer you keep the styler in your
hair the firmer the
curls will become.

It can be that the hair wasn't in contact
with the barrel:

Make sure that the tress of hair is in
contact with the barrel.
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Pendahuluan

Peralatan baru ini, Philips beauty Airstyler 600
direka khas untuk memberikan hasil penggayaan
yang cantik yang cepat dan mudah. Untuk
mendapat hasil yang terbaik, sila baca arahan-
arahan berikut sebelum menggunakannya.

» Sebelum alat disambung, periksa apakah voltan
yang ditunjukkan di alat sama dengan voltan
wayar tempatan.

Simpan peralatan ini jauh dari air! Jangan
gunakan peralatan ini dekat atau di atas air
terkandung dalam tangki mandian, sinki basuh,
dan sebagainya. Jika anda gunakannya dalam
bilik air, tanggalkan plagnya setelah
menggunakannya, kerana dekatnya dengan air
menyebabkan risiko, walaupun peralatan
tersebut telah dipadamkan.

Sebagai perlindungan tambahan lebih baik
untuk melindungi litar elektrik yang
membekalkan bilik mandi dengan suis penutup
litar elektrik yang menghentikan arus lebih
dari 30 mA.Tanyalah nasihat pemasang.

Jika peralatan terlalu panas, ia akan
memadamkan diri sendiri. Tanggalkan plag
peralatan dan biarkannya menyejuk selama
beberapa minit. Sebelum anda memasang
peralatan semula, periksa gril untuk
memastikan ianya tidak dihalang oleh debu
terkumpul, rambut dan sebagainya.

Selalu periksa keadaan wayar utama. Jangan lilit
wayar utama mengelilingi peralatan.
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» Jika wayar utama rosak, jangan gunakan
peralatan lagi.

» Sentiasa pastikan segala alat yang
disambungkan adalah benar-benar kering (pada
sebelah dalam dan sebelah luar) sebelum
mengenakannya pada peralatan ini.

» Batang menjadi panas semasa penggunaan. Jaga
supaya tidak kena kulit.

» Jangan sekali-kali halangi gril.

» Jaga supaya alat di luar jangkauan anak-anak.

» Selalu mencabut palam alat setelah
penggunaannya.

» Tunggu sampai alat dingin sebelum
menyimpannya.

Sebelum menggunakan peralatan

» Sebelum anda menggunakan penggaya rambut
ini, sikat atau berus rambut supaya ianya tidak
kusut dan licin.

» Penggaya rambut ini paling berkesan apabila
rambut agak lembap. Apabila rambut anda
kering, lembapkannya sedikit. Jangan sekali-kali
gunakan peralatan pada rambut yang basah!

Jangan masukkan plag utama ke dalam soket
dinding sehingga anda telah sambungkan
peralatan.
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Menggunakan peralatan

Membuat kerinting dan rambut sederhana
pendek.

Kami menasihatkan anda menguiji kerinting untuk
mengenal pasti panjang mana berus perlu
dipegang dalam rambut anda untuk mendapatkan
hasil yang baik. Mulakan dengan 8 hingga 10 saat.
Anda mungkin perlu memegang berus dalam
rambut anda lebih lama untuk kerinting yang lebih
ketat. Kerinting yang kurang ketat memerlukan
kurang dari 8 saat.

Il Masukkan berus bristle mudahmasuk pada
penggaya (mesti masukkan plag peralatan!)
Pastikan anak panah pada berus adalah
selari dengan anak panah pada penggaya.
Anda akan mendengar klik.

» Jika anda mahu kerinting yang besar, kenakan
berus berlubang besar pada penggaya.

Bahagikan rambut kepada gelung-gelung
untuk dikerintingkan.

Ambil satu gelung rambut dan lilitkannya
pada berus. Pastikan hujung rambut dililit
mengikut arah yang diperlukan.

- Jangan lilit terlalu banyak rambut sekeliling

batang pada satu masa.

- Semakin nipis gelung rambut, semakin ketat

kerinting rambut.

- Jangan lilit satu gelung rambut lebih dari dua

pusingan mengelilingi batang.
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- Pastikan gelung rambut bersentuhan dengan
batang.

» Jika anda lilit rambut bersudut tepat dengan
kulit kepala, anda akan berikan rambut anda
angkatan dan isipadu terbaik.

Pasang suis peralatan dengan memilih ~
untuk aliran udara yang perlahan dan suam.
Suis pada kedudukan =~ untuk aliran udara
yang lebih laju dan lebih suam.

Letakkan berus dalam rambut anda
sehingga rambut adalah suam pada
sentuhan.

» Sebaik sahaja rambut anda kering, anda boleh
halakan aliran udara dingin kepada rambut
anda untuk hasil yang berpanjangan. Suis
peralatan pada ~ (biru) untuk udara dingin
mendinginkan kerinting rambut.

A Padamkan suis peralatan dan tanggalkan
berus dari rambut anda dengan menolak
dan memutarkan butang penarik bristle
mengikut arah anak panah.

» Jika anda menggunakan berus berlubang besar,
gulungkan berus keluar dari rambut sejauh
mana untuk menanggalkan rambut anda.
Berhati-hatilah supaya tidak mengutip
sebarang rambut di bawahnya atau berus
tersebut mungkin tersangkut pada rambut.
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Jika anda tidak menggunakan aliran udara
dingin, biarkan kerinting menyejuk sebelum
menyudah dengan menyikat , memberus
atau menyikat dengan jari ke gaya yang
terakhir.

» Untuk menanggalkan berus dari peralatan,
tekan butang pelepas dan tarik berus pada
arah anak panah.

lkut arahan ini untuk semua aksesori.

Membuat ombak pada rambut panjang

Il Ambil hujung satu gelung rambut and
lilitnya mengeliling berus bristle
mudahmasuk pada arah yang diperlukan.

» Gunakan berus berlubang besar untuk ombak
yang lebih longgar dan besar.

Pilih ketetapan kelajuan ~ atau ~.

Sebaik sahaja rambut terasa suam pada
sentuhan, padamkan suis peralatan dan
kemudian tanggalkan berus dari rambut.

» Anda boleh sudahkan dengan menghalakan
aliran udara dingin kepada rambut untuk
menyejukkan ombak.

Jika tidak menggunakan aliran udara dingin,
biarkan ombak rambut untuk menyejuk
sebelum menyudahnya dengan menyikat,
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memberus atau menyikat dengan jari
kepada gayanya yang terakhir.

Isipadu

Il Gunakan berus bentuk isipadu untuk
memaksimakan isipadu dan badan pada
rambut.

Berus bentuk isipadu sesuai untuk rambut sama

ada lurus atau berombak bagaimana panjang

sekalipun.

» Untuk hasil yang berpanjangan, anda boleh
gunakan mousse pada rambut sebelum
menggayakannya.

Masukkan pin-pin berus ke dalam rambut.

Pasang suis peralatan dengan memilih
ketetapan ~ atau ~.

1 Gerakkan berus dalam arah melawan arah
tumbuh rambut, menyentuh kulit kepala
dengan pin-pin berus.
@ Pusing berus menjauhi kepala.
Ini akan menyebabkan rambut terangkat dan jatuh

dengan perlahan di atas kepala, menghasilkan
isipadu maksimum.

» Anda boleh sudahkan dengan menghalakan
aliran udara dingin kepada rambut.
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Il Cabut palam alat.

Tempatkan alat pada tempat yang selamat
dan membiarkan alat menjadi dingin.

Cuci peralatan dengan berus kecil atau kain
kering.

Il Cabut palam alat.

Jangan lilit wayar utama mengelilingi
peralatan.

Tempatkan peralatan pada tempat yang
selamat dan biarkan peralatan menjadi
dingin.

Peralatan boleh disimpan dengan
menggantungkannya dari tali
penyangkutnya.

Selalu pulangkan alat kepada pusat servis yang
disahkan oleh Philips kalau alat harus diperiksa
atau dibaiki. Pembaikan oleh orang yang tidak

berkelayakan boleh menyebabkan situasi yang
sangat berbahaya untuk pengguna.
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Jaminan & perkhidmatan

Jika anda memerlukan maklumat atau jika anda
mempunyai masalah, sila lawati Laman Jaringan
Philips pada www.philips.com atau hubungi Pusat
Perkhidmatan Pelanggan Philips di negara anda
(anda akan dapati nombor telifonnya dalam risalah
jaminan antarabangsa). Jika tiada pusat
perkhidmatan pelanggan di negara anda, rujuk
kepada pengurus tempatan Philips atau hubungi
Jabatan Perkhidmatan Peralatan Domestik Philips
dan Perkhidmatan Peribadi BV.
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Gidi thiéu

Lugc udn téc mdi cta Philps Airstylist Trio
600 da dugc thiét k& dac biét dé cho két
qua udn toéc tuyét dep mot cach nhanh
chong va dé dang. Dé dat dugc két qua tot
nhét, hay doc ky phan huéng dan truéc khi
s(t dung.
» Tru6e khi ban néi dién vao may, kiém tra
xem dién ap ghi trén may c6 cung vdi
dién ap nguon dién tai dia phuong ban
khoéng.
Gi may nay cach xa nudc! Khong dugc
dung san pham nay gan hoac phia trén
nhu’ng ché ¢6 nudc nhu bén tam, bdn
rira tay, bon rira chén bat v.v... Néu ban
dung né trong phong tam rat chét cadm
may sau khi dung, vi gan nuéc cé thé gay
nén nguy hiém, ngay c& khi lugc dién da
khoa cong tac.
Dé an toan hon, chung toi khuyen ban 1&p
hé théng chéng rod dién (RCD) ¢ dong
phan dién hoat dong khéng qua 30 mA &
béng dién clp dién cho phong tam. Hay
hoi ngudi 18p dién clia ban dé khuyén
bdo.
Néu may ndng qua, no sé tu dong tat
cong tac. Rut chét cdm may ra va dé né
ngudi di vai phat. Trude khi ban bat cong
tac may tré lai, kiém tra luGi chan dé dam
bdo n6 khéng bi chan bdi nhitng sgi
bdng, téc, v.v...
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» Thudng xuyén kiém tra tinh trang clia day
dién. Khéng dugc cudn day dién vong
quanh may.

» N&u day dién bi héng, khong dugc ti€p
tuc st dung nita.

» Ludn ludn dam bao rang cac lugc phu
phéi dugc kho hén (bén trong va bén
ngoai) trude khi lap chang vao phan lugc
dién.

» Than lugc sé trd nén nong trong lac
dung. Tranh tiép xdc vao da.

» Khdng bao gld bit chan lui chan chd
khong khi vao.

» D& may cach xa tam vai cla tré em.

» Ludn ludn rat phich cdm ra sau khi dung.

» Chd t6i khi may ngudi trudc khi cét né di.

Trudc khi dung may

» Trudce khi ban bat dau dung luge udn téc
Airstylist, chai toc bang lugc thuang hoac
lwge ban chai dé téc khai réi va thang
mugt.

» Luge udn toc Airstylist c6 hiéu suét nhat
khi téc hoi dm. Khi toc ban khd, hay lam
&m téc ban mét chat. Khéng bao gio
dung may trén téc uét!

Khong dugc cam chét cdm vao 6 dién cho
t6i khi ban da lap xong céc phu tung.
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Tao cac lon quan & toc trung binh va
téc ngan

Chung t6i khuyén ban lam th& mét lon quan
dé x4c dinh xem lugc nén g|u’ bao lau trong
téc ban dé dat dugc két qua t6t. B4t dau tir
8 t6i 10 gidy. Ban c6 thé phai gitt lugc lau
hon trong téc ban dé c6 nhiing lon quan
nhiéu. Nhirng lon quan it hon sé yéu cau it
hon 8 giay.

Lap lugc ban chai rang sgi cé thé 1dng
vao phan lugc dién (may phéi dugc rat
chét cam ra). Bam bdo cac mdi tén
trén luvgc thang hang v6i cac mai tén
trén phan lugc dién. Ban sé nghe
€cacé mot tiéng.

» Néu ban mudn tao nhu’ng lon quén I6n,
Iap Iugc to ¢6 16 réng vao trén lugc dién.

Chia téc thanh nhirng lon nhd.

L&y mét lon téc va cudn nd vong
quanh luvge. Dam béo phan duéi cta
lon toc dugc cudn theo chiéu ban
muén.

- Khéng dugc cudn qua nhiéu téc quanh

than luge mét luc.

- Lon téc cang méng thi lon quéan sé cang

quan nhiéu. R

- Khong dugce cudn mot lon téc qué hai lan

vong quanh than lugc.
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- Dam bao lon téc ti€p xac vai than luge

» Néu ban cudn téc & d vudng géc véi da
dau, ban sé tao cho toc ban nang cao va
bong nhiéu nhat.

Bat may 18n bang cach chon mtic ~ dé
co Iuong gi6 am, nhe. Bat tGi téc do ~
dé c6 ludng gié dm hon va manh hon.

Gi lugc trong toc t6i khi téc so vao
thay am.

» Ngay khi téc sO thay khé, ban c6 the
hudng ludng gi6 mat vao toc dé 4n dinh
kiéu toc ban dé cé két qua lau bén. Bat
may tGi mic ~ mau xanh) dé c6 gi6 mat
dé lam ngudi cac lon quan.

A Tat cong tac may di va thao lugc khdi
toc ban bang cach an va xoay nam bat
nha theo chiéu cac mdi tén.

» Néu ban dang dung lugc to c6 16 rong,
xoay lugc ra khéi téc ban vira di xa de
tha téc ra. Hay than trong khong cudn
vao phan téc hang dudi, néu khéng lugc
c6 thé bj vudng trong téc ban.

Né&u ban khong dung Iuong gié mat,
dé cac lon quan nguodi di, trudce khi két
thac bang cach chai lvge thudng, luge
ban chéi hoac chéi bang cac ngén tay
dé mai téc thanh kiéu cudi cung.
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» DE thao Iugc khdi may, &n vao nit nha

va rat lugc ra theo chiéu ciia mii tén.
Lam theo trinh tu nay déi véi tat cé cac luoc
phu.

Tao lan séng & téc dai

L&y phan dudi toc va cudn ching
vong quanh lugc ban chéi rang sgi co
thé I6ng vao theo chiéu ban mubn.

» Dung lugc to ¢ 16 rdng dé c6 1an song to
hon va it quan hon.

Chon muec t6c do ~ hoac ~.

Ngay khi toc so thdy &m, tat cong tac
may di va than trong thao luge khoi
téc.

» Ban c6 thé két thic bang cach hudng
lubng gié mat vao téc dé lam ngudi lan
séng.

Néu ban khéng dung ludng gidé mat,
dé cac lan séng ngudi di, trude khi két
thac bang cach chai luge thudng, lugc
ban chéi hoac bang cac ngén tay dé
maéi toc thanh kiéu cudi cung.

Lam béng

Dung lugc lam bong tao hinh dé 1am
tang toi da do bong va séng toéc cho
téc ban.
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Lugc lam bong tao hinh phi hop cho téc
thang va toc lan song & bat ky do dai nao.

* D& c6 két qué bén 1au hon, ban c6 thé
thoa mot chut kem xit toc (mousse) trudc
khi tao kiéu téc ban.

Cho cé4c rang lugc vao trong toc ban.

Bat cong tdc may 1én bang cach chon
mrc toc dd ~ hoac ~.

1 Dich chuyén lugc ngugc véi chiéu
moc cla téc, cham vao da dau bang
g cac rang lugc.
@%/ Xoay lugc xa khéi dau.
Lam nhu vay s€ tao cho téc dugc nang cao
va rai nhe xudng dau, tao ra do bong t6i da.

» Ban c6 thé két thic bang cach hudng
lubng gié mat vao téc.

Lam sach may

Rut chét cadm dién clia may.

Dat may & chd an toan va dé n6 nguobi
di.

Lam sach may bang cai ban chai nhé
hodc bang miéng vai kho.
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Cat gitv
Rut ch6ot cdm dién cla may.

Khong dugc cudn day dién vong
quanh may.

Dat may & chd an toan va dé né nguoi
di.

May c6 thé dugc cét gilr bang cach
treo n6 bang vong treo ctia no.

Thay thé

Luén ludn mang may lai trung tam s(ta
chita do hang Philips Gy quyén dé kiém tra
hoé&c sra chita. Slta chita bgi nhitng ngu'Gi
khéng chuyén nghiép c6 thé gay ra finh
huéng vé cling nguy hai cho ngudi dung.

Bao dam & stra chira

Né&u ban can thong tin hay thc mac, xin vui
long lién hé dén mang Iudi clia hang
Philips & www.philips.com hodc lién hé véi
Trung tdm Phuc vu Khach hang cda hang
Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién
thoai trén phiéu bdo hanh trén toan thé
i6i). Néu khong c6 Trung tdm Phuc vu
Khach hang tai nudc ban, hay tim dén dai
ly clia hang Philips tai dia phuong hoéc lién
hé vdi Van Phong Sira chira D6 Dung Dién
Cé& nhan va Gia dinh cla hang Philips.
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